
 
 

 
บทท่ี ๒ 

การปริวรรตพุทธท านายท่ีปรากฏในคัมภีร์พื้นเมืองล้านนาเป็นภาษาไทยกลาง 
 

พระพุทธศาสนาเข้าสู่ดินแดนล้านนาตั้งแต่ยุคสมัยกอ่นการสถาปนาอาณาจกัรลา้นนา โดย
ที่มีพระนางจามเทวีเป็นผู้ทะนุบ ารุงสืบเรื่อยมา มีการก่อสร้างโบราณสถานและโบรานวัตถุ อันแสดง
ความเคารพนับถือในพระพุทธศาสนาโดยมีเมืองหริภุญชัยเป็นศูนย์กลางความเจริญรุ่งเรืองของ
พระพุทธศาสนา 

ในพุทธศตวรรษที่ ๑๙ พญามังรายได้สถาปนาอาณาจักรล้านนาข้ึน โดยอาศัยความ
ร่วมมือจากพระสหายคือพ่อขุนรามค าแหงและพญาง าเมือง จนสามารถสถาปนาอาณาจักรล้านนาข้ึน
อย่างเป็นปึกแผ่น โดยมี เมืองเ ชียงใหม่ เป็นศูนย์กลางการปกครองพร้อมกับได้ทะนุบ ารุ ง
พระพุทธศาสนา มีการสนับสนุนกิจการทางพระพุทธศาสนาโดยการให้คนคอยดูแลวัดและ ในยุคต้น
รัชกาลของพญามังรายที่เริ่มมีการเดินทางของพระสงฆ์จากลังกาเข้ามาเผยแผ่พระพุทธศาสนายัง
ดินแดนล้านนา  

ในรัชสมัยพระเจ้ าติ โลกราชครองราชย์  พ.ศ. ๑๙๘๕–๒๐๓๑ กับรัชสมัยของ                    
พระเมืองแก้วถือเป็นยุคทองของพระพุทธศาสนาของราชวงศ์มังราย อันเป็นที่ยอมรับกันโดยทั่วไปว่า
ในช่วง ๒ รัชกาลนี้เจริญรุ่งเรืองมาก นอกจากพระพุทธศาสนาขยายตัวออกไปอย่างกว้างขวางแล้ว                 
พระภิกษุสงฆ์ล้านนายังแตกฉานในคัมภีร์พระไตรปิฎก ในรัชกาลพระเจ้าติโลกราช ทรงโปรดให้มีการ
สังคายนาพระไตรปิฎกข้ึนที่วัดมหาโพธาราม เมื่อปีระกา จุลศักราช ๘๓๙ พุทธศักราช ๒๐๒๐ 
นอกจากนี้ในยุคสมัยของพระเจ้าติโลกราชยังมีนักปราชญ์ราชบัณฑิตฝุายสมณะเกิดข้ึนหลายองค์           
แต่ละองค์ได้รจนาคัมภีร์ทางพระพุทธศาสนาและประวัติศาสตร์ไว้ด้วย เช่น 

(๑) พระญาณกิตติ รจนา โยชนาวินัย โยชนาอภิธรรม และอื่น ๆ รวม
ประมาณ ๑๐ คัมภีร์ 

(๒) พระรัตนปัญญา รจนา วชิรสารัตถสังคหะ และชินกาลมาลี 
(๓) พระโพธิรังษี รจนา จามเทวีวงศ์ 
(๔) พระนันทาจารย์ รจนา สารัตถะสังคหะ 
(๕) พระสุวรรณรังสี รจนา ปฐมสมโพธิสังเขป 
(๖) พระสุวรรณปทีปเถระ รจนา อเผคคุสารัตถทีปนี 
(๗) พระสิริมังคลาจารย์ รจนา มังคลัตถทีปนี เวสสันดรทีปนี จักกวาฬทีปนี 

สังขยาปกาสกฎีกา ซึ่งถือกันว่า พระมหาเถระองค์นี้ เป็นรัตนกวีที่เด่นที่สุดของล้านนาไทย                    



๙ 

 

คัมภีร์ต่าง ๆ ที่ปราชญ์ชาวล้านนา รจนาข้ึนนี้ ได้มีอิทธิพลในการศึกษาภาษาบาลีสืบมาจนทุกวันนี้ 
โดยเฉพาะคัมภีร์เรื่องมังคลัตถทีปนี เป็นต้น๑  

ดังนั้นจะเห็นได้ว่าพระพุทธศาสนาในดินแดนล้านนามีความเจริญรุ่งเรืองเป็นอย่างมาก 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งในแง่ของนักปราชญ์ทางพระพุทธศาสนา ที่มีการเขียนต ารา และอธิบายถึง
สถานการณ์ของพระพุทธศาสนาเป็นอย่างมาก แสดงให้เห็นถึงความเอาใจใส่ในพระพุทธศาสนา
ตลอดจนถึงอิทธิพลของพระพุทธศาสนาที่มีอิทธิพลต่อศิลปะ วัฒนธรรม ประเพณี วรรณกรรม และ 
คัมภีร์ทางพระพุทธศาสนาอย่างมากมาย  

ในที่นี่ผู้วิจัยมุ่งศึกษาอิทธิพลของพระพุทธศาสนาที่มีต่อคัมภีร์ทางพระพุทธศาสนาที่มีต่อ
คัมภีร์ทางพระพุทธศาสนาในสังคมล้านนา และคัมภีร์ที่ผู้วิจัยมุ่งศึกษาคือ คัมภีร์พื้นเมืองล้านนา           
เรื่องพุทธท านาย  อย่างไรก็ตามการที่จะศึกษาคัมภีร์พื้นเมืองพุทธท านายฉบับภาษาล้านนา จ าเป็น
อย่างยิ่งที่จะต้องมีการปริวรรตเป็นภาษาไทยกลางเสียก่อน เพื่อจะน าไปสู่การศึกษาและการวิเคราะห์                
ในบทต่อไป 

 

๒.๑ การปริวรรตคัมภีรพ์ืน้เมืองพทุธท านายฉบบัภาษาล้านนา 
คัมภีร์พุทธท านายพื้นเมืองฉบับภาษาล้านนา ที่ได้ท าการปริวรรตนี้ เป็นคัมภีร์ที่          

ชาวล้านนาได้ให้ความส าคัญเป็นอย่างมาก เพราะเป็นแหล่งศึกษาเรียนรู้ของอนุ ชนรุ่นหลัง โดยที่           
พระครูอุดมสัทธาคุณ (อุดม สุวีโร) ได้เป็นผู้ที่เก็บรักษาคัมภีร์พื้นเมืองฉบับภาษาล้านนาฉบับนี้ไว้ ณ 
วัดแม่เกี๋ยง ต าบลแม่เกี๋ยง อ าเภอแม่เมาะ จังหวัดล าปาง ส าหรับคัมภีร์พุทธท านายพื้นเมืองฉบับนี้มี
การบันทึกโดยใช้ภาษาล้านนา (ตั๋วเมือง) ในการบันทึก จึงท าให้ยากต่อการศึกษา ฉะนั้นจึงจ าเป็น
จะต้องมีการปริวรรตเสียก่อน เพื่อง่ายต่อการเรียนรูแ้ละศึกษาในประเด็นต่างๆต่อไป ดังมีรายละเอียด
การปริวรรต  ดังต่อไปนี้ 

 
๒.๑.๑ พุทธท านายข้อท่ี ๑  

 ต้นฉบับตั๋วเมือง 
อุสุภา ฝันฯหันฯโคดําลํ่าสันฯ 4 ต฿วฯวิ่งฯมา 4 ทิสฯฯ วิ่งฯเขั้าหากันฯ ดุจดั่งฯจช฿นฯกันฯที่ห้นฯาภรฯฯลานฯ แต่

หาช฿นฯกันฯสักฯกํา ห่างฯกันฯไพเสียฯ พรฯพุทธฯเจั้าแก้ว่าฯ ต่อฯไพวันฯข้างฯห้นฯา วันฯได วันฯหึ่งฯ ภรฯฯราชาเสนาอามาตฯ
ราสศฯดอฯร พากันฯบ่ปรฯฯภึตฯสิรฯฯธัมฯ ต้อฯงพากันฯเดือ ฯดฮ้อฯรเขั้ายากฯหมฯากฯแพงฯ ฝ ฿น ฯฟ้าบ่ต฿กฯต้อ ฯงตามฯรดูการฯ ต฿กฯ

                                                             
๑ พระมหาขจรไกร ญาณโสภโณ, “ศึกษาวิเคราะห์อิทธิพลของพระพุทธศาสนาที่มีต่อความเชื่อเรื่อง

การสักยันต์ในสังคมล้านนา”, วิทยานิพนธ์พุทธศาสตรมหาบัณฑิต , (บัณฑิตวิทยาลัย: มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลง
กรณราชวิทยาลัย, ๒๕๕๕). 



๑๐ 

 

เล็กฯห้นฯอฯยฯ มีแต่สยฯงฟ้าฮ้อฯงบ่ดายฯ ปรฯฯเทษฯฯมหาอํานาฯจฯจคํารามฯหั่วฯนฯไหวฯ ๒ภอฯะฅวฯามฯอุบัตฯแห่งฯไภยฯ มีธุภิภ ฯกขฯไภยฯ 
เขั้ายากฯ หมฯากฯแพงฯ สาตฯทรฯฯาไภยฯร฿บฯราฆ่าฟันฯกันฯ ไภยฯภิบัตฯจากฯธัมฯชาตฯแผ่นฯดินฯไหวฯน้ําฯท่วฯม โรคฯร้ายฯต่างฯๆ ปรฯเทศฯพรฯ
พุทธฯศสสฯนฯา จถูกรุกลํ้าสทยฯร หั่วฯรไหวฯ 

ปริวรรตเป็นอักษรไทย  
               อุสุภา ฝันหันโคด าล่ าสัน ๔ ตัวว่ิงมา ๔ ทิส ว่ิงเข้าหากัน ดุจดั่งจชนกันที่ห้นาภลลาน แต่
หาชนกันสักก า ห่างกันไพเสีย พรพุทธเจั้าแก้ว่า ต่อไพวันข้างหน้า วันได วันหนึ่ง ภลราชาเสนาอา
มาตราสศดอร พากันบ่ปลภึตสิลธัม ต้องพากันเดือดฮ้อรเข้ายากหมากแพง ฝนฟูาบ่ตกต้องตามรดูการ 
ตกเล็กหน้อย มีแต่สยงฟูาฮ้องบ่ดาย ปลเทษมหาอ านาจจค ารามหว่ันไหว เภรอะฅวามอุบัตแห่งไภย 
มีธุภิภกขไภย เข้ายาก หมากแพง สาตทลาไภยรบราฆ่าฟันกัน ไภยภิบัตจากธัมชาตแผ่นดินไหวน้ า
ท่วม โรคร้ายต่างๆ ปรเทศพรพุทธศสสนา จถูกรุก ล้ าสทยร หว่ัรไหว 

ค าอ่านส าเนียงภาษาไทยล้านนา 
อุสุภา ฝันหันโคด าล่ าสัน ๔ ตั๋วว่ิงมา ๔ ทิศ ว่ิงเข้าหากั๋น ดุจดั่งจะจนกั๋นตี่หน้าพระลาน 

แต่ก่อบ่ไดจ้นกั๋นสักก า ห่างหรือแยกย้ายกั๋นไปเสีย  
 พระพุทธเจ้าแก้ว่า ต่อไพ๒ วันข้างหน้า วันได วันนึง่ ภลราชาเสนาอามาตราสศดอร๓  
พากันบ่ปะภึตสิลธัม๔ ต้องพากันเดือดฮ้อรเข้ายากหมากแพง ฝนฟูาบ่ตกต้องตามรดูการ ตกเล็กหน้อย 
มีแต่เสียงฟูาฮ้องบ่ดาย ประเทศมหาอ านาจจะค ารามหว่ันไหว เภาะฅวามอุบัตแห่งไภย มีธุภิภกขไภย๕ 
เข้ัายาก หมากแปง สาตทลาไภย๖ รบราฆ่าฟันกัน ไภยภิบัตจากธัมชาตแผ่นดินไหว น้ าท่วม โรคร้าย
ต่างๆ ประเทศพระพุทธศาสนา จะถูกรุกล้ าสเทือน หว่ันไหว 

ความหมาย 
 อุสุภา ฝันเห็นโคด าล่ าสัน ๔ ตัวว่ิงมา ๔ ทิศ ว่ิงเขาหากัน ดุจดั่งจะจนกันที่หน้าพระลาน 

แต่หาชนกัน แต่ห่างกันไปเสีย  
 พระพุทธเจ้าท านายว่า ต่อไปในวันข้างหน้า ไม่วันใดก็วันหนึ่ง พระราชา เสนาอ ามาตย์ 
และราษฎรต่างพากันไม่ประพฤติศีลธรรม ท าให้เกิดความเดือดร้อน ข้าวยากหมากแพง ฝนฟูาไม่ตก

                                                             

 ๒ ไพ ในภาษาล้านนาอ่านว่า “ไพ”  แปลเป็นภาษาไทยกลางว่า  “ไป”. 

 ๓ ภรฯฯราชาเสนาอามาตฯราสศฯดอฯร  ในภาษาล้านนาอ่านว่า “พลราชาเสนาอามาตราสศดอร แปล
เป็นภาษาไทยกลางว่า  “พระราชาเสนาอ ามาตย์ราษฏร. 
 
 ๕ ปรฯฯภึต ฯสิร ฯ ฯธัม  ในภาษาล้านนาอ่านว่า “ปลภึตสีลธัม”  แปลเป็นภาษาไทยกลางว่า  “ประพฤติ
ศีลธรรม”.  
 ๕ ธุภิภฯกขฯไภยฯ  ใน ภาษาล้านนาอ่านว่า  “ธุภภิกขไภย”  แปลเป็นภาษาไทยกลางว่า  “ทุพภิกขภัย”. 

 ๖ สาตฯทรฯฯาไภยฯ  ในภาษาล้านนาอ่านว่า “สาตทลาไภย”  แปลเป็นภาษาไทยกลางว่า  “ศาตราภัย”.   



๑๑ 

 

ต้องตามฤดูกาล ตกลงมาในปริมาณที่เล็กน้อย มีแต่เสียงฟูาร้อง ค ารามสนั่นหว่ันไหว เพราะความมี
อุบัตแิห่งเภทภัย  มีทุพภิกขภัย ข้าวยาก หมากแพง น าเอาศาตราภัยมารบราฆ่าฟันกัน เกิดภัยพิบัติ
จากธรรมชาติ มีแผ่นดินไหวน้ าท่วม เกิดโรคร้ายต่างๆ ประเทศที่นับถือพระพุทธศาสนาจะถูกรุกราน
จากประเทศที่นับถือศาสนาอื่น 
 

๒.๑.๒ พุทธท านายข้อท่ี ๒  
ต้นฉบับตั๋วเมือง 

 ปเสนิธฯ  รุกขฯาต้฿นฯไม้ทรฯฯายฯพํอฯงอฯกขึ้นฯคืบฯฯหึ่นฯงสอฯกหึ่น ฯงคีมฯดอฯก พรฯพุทธฯแก้ว่าฯ ต่อฯไพพายฯห้น ฯา 
สเมยยฯน่ึงฯ เด็กฯญิงฯจัมีราฅดํากิสสฯนฯาไพสู่อํานาฯจฯแห่งฯบุรุตผู้ชายฯ ตั้งฯแต่เด็กฯอ่อฯร จมีคัรฯฯแลฯบุตที่ยัง ฯบ่
ถึงฯไวยฯที่ควฯร 

ปริวรรตเป็นอักษรไทย  
                 ปเสนิธ  รุกขาต้นไม้ทลายพองอกข้ึนคืบหนึ่งสอกหนึ่งก่มีดอก พรพุทธแก้ว่า ต่อไพ
พายห้นา สเมยยนึ่ง เด็กญิงจัมีราฅด ากิสสนาไพสู่อ านาจแห่งบุรุตผู้ชาย ตั้งแต่เด็กอ่อร จมีคัลแลบุตที่
ยังบ่ถึงไวยที่ควร 

ค าอ่านส าเนียงภาษาไทยล้านนา 
ปเสนิธ  รุกขา ต้นไม้ตั้งหลายพองอกข้ึนคืบหนึ่งศอกหนึ่งก็มีดอก พระพุทธแก้ว่า  ต่อไพ

พายหน้า สมัยหนึ่ง เด็กญิงจักมีราฅะด า กิสสนาไพสู่อ านาจแห่งบุรุตผู้จาย ตั้งแต่เด็กอ่อน จะมีคัล๗ 
บุต๘ ที่ยังบ่ถึงไวย๙ที่ควร 

ความหมาย 
 ปเสนิธ  รุกขา ต้นไม้ทั้งหลายพองอกข้ึนได้เพียงคืบหนึ่งหรือศอกหนึ่งก็มีดอก พระพุทธ

แก้ว่า  ต่อไปภายภาคหน้า เด็กผู้หญิงจะมีราคะด า กิเลสหนา ตกอยู่ภายใต้อ านาจของผู้ชาย ท าให้
เด็กผู้หญิงเกิดการ ตั้งครรภ์ และมีบุตรทั้งที่ยังไม่ถึงวัยอันควร 

 
 
 
 
 

                                                             

 ๗
 คัรฯฯ  ในภาษาล้านนาอ่านว่า  “คัล”  แปลเป็นภาษาไทยกลางว่า “ครรภ์”.   

 ๘
 บุต  ในภาษาล้านนาอ่านว่า  “บุต”  แปลเป็นภาษาไทยกลางว่า “บุตร”. 

 ๙ ไวยฯ  ในภาษาล้านนาอ่านว่า “ไวย” แปลเป็นภาษาไทยกลางว่า  “วัย”. 



๑๒ 

 

๒.๑.๓ พุทธท านายข้อท่ี ๓ 
ต้นฉบับตั๋วเมือง 

 เหล่าแมโ่ฅกํ๋าลังดดูกิ๋นนมลูก ที่ตนเภิ้งฅลอดออกมาเอง พระพุทธ
ได้ทําฯนาฯยฯไว้ว่าฯชายฯหุ่นฯมหิยฯงสาวฯ จลเลยิฯฅ฿นฯเถ้ัาแก่ ถืสทิิธฯเสรีภาบฯฯชอฯบใจคํลย้ฯง บ่ชอฯบใจค่บฯล้ยฯ
งป่อฯยฯหื้อฯฅ฿นฯแก่พ่อฯแม่ปจ฿บฯฯงอฯนง้อฯบุตหรฯฯานฯขอฯงตัวฯเองฯเพื่อฯอาไสกินฯไพวันฯๆ 

ปริวรรตเป็นอักษรไทย  
               เหล่าแม่โฅก๋ าลังดูดกิ๋นนมลูก ที่ตนเภ้ิงฅลอดออกมาเอง พระพุทธ ได้ท านายไว้ว่าชาย
หนุ่มหยิงสาว จลเลิยฅนเถ้าแก่ ถืสิทิธเสรีภาบชอบใจค่ล้ยง บ่ชอบใจค่บ่ล้ยงปุอยหื้อฅนแก่พ่อแม่ปจบ
งอนง้อบุตหลานของตัวเองเพื่ออาไสกินไพวัน 

ค าอ่านส าเนียงภาษาไทยล้านนา 
 เหล่าแม่โฅก๋ าลังดูดกิ๋นนมลกู ที่ตนเภ้ิงฅลอดออกมาเอง พระพุทธได้ท านายไว้ว่าชายหนุ่ม
หยิง๋สาว จะละเลยฅนเฒ่าคนแก่ ถือสิทธิเสรีภาบ๑๐ ชอบใจก่เลี้ยง บ่ชอบใจก่บ่เลี้ยง ปุอยหื้อฅนเฒ่า
คนแก่ ปอุแม่ ปจบงอนง้อบุตหลานของตัวเองเพื่ออาไสกิ๋นไพวันๆ 

ความหมาย 
เหล่าแม่โฅก าลังดูดกินนมลูกของตนเอง ทั้งที่ตนพึ่งจะคลอดออกมาเอง พระพุทธเจ้าได้

ท านายไว้ว่าชายหนุ่มหญิงสาวจะละเลยคนแก่คนเฒ่า ใช้สิทธิเสรีภาพใจชอบ มีความพึงพอใจหรือมี
ความชอบใจก็เลี้ยงดเูป็นอย่างดี แต่ถ้าไม่ชอบใจไม่พึงพอใจก็ไม่เลี้ยง ท าให้คนแก่คนเฒ่า พ่อแม่ต้อง
ท าการประจบประแจงต้องงอนง้อบุตรหลานของตัวเองเพื่อที่จะไดม้ีทีอ่ยู่อาศัย และมีอาหารกินเพือ่
ประทังชีวิตของตนเองให้อยูร่อดในสงัคมไปเป็นวันๆเท่านั้น 
 

๒.๑.๔ พุทธท านายข้อท่ี ๔ 
ต้นฉบับตั๋วเมือง 

         เหั่รฯฯามนุสต่างฯพากันฯจับฯฯลูกโคอ่อฯรเขั้าธยฯมแอกฯ แทนฯโคหุ่นฯมที่แขงฯแรงฯพรฯอ฿งค์ฯทําฯนายฯว่าฯ 
ภรฯฯราชาจป฿ดฯอํามาตฯ ผู้ควฯรแก่การฯงานฯ ตํ่าแห่นฯงห้นฯาที่ แลฯวฯแต่งฯต้ังฯฅ฿นฯหุ่นฯมเขั้าแทนฯ ได้ทําฯกิจจฯการฯไพ
สู่ฅวฯามฯยุ่งยากฯนักฯขึ้นฯ 

 
 
 

                                                             

               ๑๐
 ภาบฯฯ ในภาษาล้านนาอ่านว่า “ภาบ”  แปลเป็นภาษาไทยกลางว่า  “ภาพ”. 



๑๓ 

 

ปริวรรตเป็นอักษรไทย  
               เหล่ามนุสต่างพากันจบัลกูโคอ่อรเข้าธยมแอก แทนโคหนุ่มที่แขงแรงพรองค์ท านายว่า ภล
ราชาจปดอ ามาต ผู้ควรแก่การงาน ต่ าแห่นงหน้าที่ แล้วแต่งตั้งฅนหนุ่มเข้ัาแทน ได้ท ากิจจการไพสู่               
ฅวามยุ่งยากนักขึ้น 

ค าอ่านส าเนียงภาษาไทยล้านนา 
เหล่ามนุสต่างพากันจับลูกโคอ่อรเข้าเธียมแอก แทนโคหนุม่ที่แข็งแรง พระพุทธองค์ทรง

ท านายไว้ว่า พระราชาจะปดอ ามาตผู้ควรแก่การงาน ควรแก่ต๋ าแหน่งหน้าที่ แล้วแต่งตั้งฅนหนุม่เข้า
แทน ได้ท ากิจการไพสู่ฅวามยุ่งยากนกัขึ้น 

ความหมาย 
เหล่ามนุษย์ต่างพากันจับลกูโคอ่อนเข้าเทยีมแอก แทนโคหนุ่มที่แข็งแรง พระพุทธองค์ทรง

ท านายไว้ว่า พระราชาผู้เป็นใหญ่ในแว่นแคว้นจะท าการปลดอ ามาตย์ผู้ที่ควรแก่การท างานตาม
ต าแหน่งหน้าที่ ตามความรู้ความสามารถ ตามความถนัด  แล้วหันไปท าการแต่งตั้งคนหนุ่มสาวผู้ที่
ด้อยความรู้ ความสามารถเข้ามาท าหน้าที่แทน ท าให้กิจการงานพัฒนาไปในทิศทางที่ไม่ควรจะเป็น 
อีกทั้งยังน าไปสู่ความยุ่งยากต่างๆมากยิ่งข้ึน 
 

๒.๔.๕ พุทธท านายข้อท่ี ๕ 
ต้นฉบับตั๋วเมือง 

 อสโส ม้าต฿วฯน่ึงฯมีปากฯ 2 ปากฯ มหาช฿นฯต่างฯพากันฯอูฯาเขั้าก้รฯ ฯา ป้อฯรทั้ง ฯสอฯงห่ยฯางฯเหืรฯ ฯ ห ฯอเฟือฯ 
พรฯอ฿งค์ฯทําฯนาฯยฯว่าฯ ผู้ตัดฯสินฯฅดีฅวฯามฯจกินฯสินฯบ฿นฯจากฯฅู่ฅวฯามฯ แลฯวฯ ตัดฯสินฯฅดีฅวฯามฯอูฯาตามฯใจชอฯบฯฯ 

ปริวรรตเป็นอักษรไทย  
อสโส ม้าตัวนึ่งมีปาก ๒ ปาก มหาชนต่างพากันเอาเข้ากล้าปูอนทัง้สองหย่างเหืลอเฟือ พร

องค์ท านายว่า ผู้ตัดสินฅดีฅวามจกินสินบนจากฅู่ฅวาม แล้ว ตัดสินฅดีฅวามเอาตามใจชอบ 
ค าอ่านส าเนียงภาษาไทยล้านนา 
อสโส ม้าตัว๋หนึ่งมปีาก ๒ ปาก มหาชนต่างพากันเอาเข้ากล้าปูอนทั้งสองปากอย่าง

เหลือเฟอืพระพุทธองค์ทรงท านายว่า ผู้ตัดสินฅดีฅวามจะกินสินบนจากฅู่ฅวาม แล้วตัดสินฅดีฅวามเอา
ตามใจชอบ 

ความหมาย 
 อสโส ม้าตัวหนึ่งมีปาก ๒ ปาก ประชาชนทั่วไปต่างพากันเอาข้าวกล้าไปปูอนที่ปากของ
ม้าทั้งสองอย่างเหลือมากมายมหาศาล พระพุทธองค์ทรงท านายไว้ว่า ผู้ที่มีหน้าที่ตัดสินคดีความต่างๆ
จะพากันคาบสินบาทกินสินบนจากคู่ความ แล้วท าการตัดสินคดีความนั้นๆตามความพึงพอใจของ
ตนเอง โดยไม่ค านึงถึงความถูกต้อง เหมาะสม และมีความยุติธรรมต่อคู่ความทั้ง ๒ ฝุายแต่อย่างใด 



๑๔ 

 

๒.๑.๖ พุทธท านายข้อท่ี ๖ 
ต้นฉบับตั๋วเมือง 

          เหั่รฯฯามนุษต่างฯพากันฯขัดฯสีถาดฯทอฯงฅ า ราฅาเปนฯแสนฯ แลฯวฯนาฯ ํไพหื้อฯสุนัขฯจิ้งฯจอฯก ย่ยฯวฮ฿ดฯ ฅ฿น ฯตรฯฯ
กูลตํ่าจย฿กฯฐานต฿นฯขึ้นฯด้วฯยฯการฯศึกฯษา แลฯวฯได้ตําแห่นฯงสําคัญ ฅ฿นฯในตรฯฯกูลสูงจย฿กฯลูกสาวฯหื้อฯฅ฿น ฯในตรฯฯ
กูลตํ่ามีอํานาฯจฯ พรฯ฿อฯะฅ฿นฯในตลฯกูลตั้งฯอยฯ   ่ในฅวฯามฯปรฯหมฯาดฯ 

ปริวรรตเป็นอักษรไทย  
              เหล่ามนุษต่างพากันขัดสีถาดทองฅ า ราฅาเปนแสน แล้วน าไพหื้อสุนัขจิ้งจอกย่ยวฮด ฅน
ตลกูลต่ าจยกฐานตนข้ึนด้วยการศึกษา แลวได้ต าแห่นงส าคัญ ฅนในตลกูลสูงจยกลูกสาวหื้อฅนในตล
กูลต่ ามีอ านาจ เพระฅนในตลกูลสูงตั้งอยู่ในฅวามบรหมาด 

ค าอ่านส าเนียงภาษาไทยล้านนา 
มนุษต่างปากัน๋ข้ัดสีถาดทองฅ า ราฅาเปนแสน  แล้วน าไพหือ้สุนัขจิง้จอกเยี่ยวฮด  ฅนตละ

กูลต่ าจะยกฐานะต๋นข้ึนด้วยก๋ารศึกษา แล้วได้ต๋ าแหน่งส าคัญ ฅนในตละกูลสูงจะยกลูกสาวหื้อฅนใน
ตละกลูต่ า ไดม้ีอ านาจ เพราะฅนในตละกลูสูงตั้งอยู่ในฅวามประหมาดฯ๑๑ 

ความหมาย 
เหล่าเหล่ามนุษยห์รอืประชาชนทั่วไปได้ช่วยกันขัดสีถาดทองค า ที่มีราคาเป็นแสน แตแ่ล้ว

กลับน าไปใหสุ้นัขจิ้งจอกได้เยี่ยวรดถาดทองค าน้ัน พระพุทธองค์ทรงท านายไว้ว่า คนที่มีฐานะต่ าต้อย 
อยู่ในตระกลูที่ต่ าจะท าการยกฐานะตนเองข้ึนด้วยการท าการศึกษาหาความรู้ และสามารถท าให้
ตนเองได้รบัยศ ได้ต าแหน่งที่ส าคัญๆในสงัคม คนที่อยูใ่นตระกูลสูงแต่ได้ท าการยกลกูสาวใหก้ับคนที่
อยูใ่นตระกลูต่ ากว่า ท าให้คนที่อยู่ในตระกูลที่ต่ ากว่าได้มีอ านาจที่สงูสง่ยิ่งขึ้น ทั้งนีเ้ป็นเพราะว่าคนใน
ตระกลูสงูไดต้ั้งอยู่ในความประมาทจนท าให้ตนเองตอ้งตกไปอยู่ในฐานะที่ยากล าบากไดใ้นอนาคต 
 

๒.๑.๗ พุทธท านายข้อท่ี ๗ 
ต้นฉบับตั๋วเมือง 

 สิดา สีจ ชายฯฅ฿นฯน่ึงฯนาฯ ํหันฯงเสือฯมาพันฯเปนฯเชือฯกห้อฯยฯล฿งฯมานาฯงฯสุนัขฯจิ้งจอฯกกินฯห฿มฯดบ่เปนฯเชือ ฯกได้ 
พรฯพุทธฯเจั้าแก้ว่าฯ เด็กฯญิงฯสารฯฯสิรฯ ฯอยฯ   ่กับฯ ฯกานฯแต่งฯต ฿ว ฯญิงชายฯบ่อูฯาใจใส่กานฯบ้านฯกานฯเฮือ ฯร ใชเวรฯฯาว่าฯง ฯ
เพื่อฯฅวฯามฯเภิรฯฯดเภิรฯฯรอยฯ ่างฯดยฯว  

 
 

                                                             

 
๑๑

 ปรฯหมฯาดฯ ในภาษาล้านนาอ่านว่า  “ปรมาด”  แปลเป็นภาษาไทยกลางว่า  “ประมาท”. 



๑๕ 

 

ปริวรรตเป็นอักษรไทย  
              สิดา สีจ ชายฅนนึ่งน าหนังเสือมาพันเปนเชือกห้อยลงมานางสุนัขจิ้งจอกกินหมดบ่เปน
เชือกได้ พรพุทธเจ้าแก้ว่า เด็กญิงสาวลสีลอยู่กับกานแต่งตัวญิงชายบ่เอาใจใส่กานบ้านกานเฮือร ใช้
เวลาว่างเพื่อฅวามเภิลดเภิลรอย่างดยว 

ค าอ่านส าเนียงภาษาไทยล้านนา 
 สิดา สีจ จายฅนหนึ่งน าหนังเสือมาปันเปนเจือกห้อยลงมา นางสุนัขจิ้งจอก่กิ๋นหมด 
บ่เปนเชือกได้ พระพุทธเจ้าทรงแก้ว่า เด็กญิงสาละสิลอยู่กับก๋านแต่งตั๋ว ญิงจายบ่เอาใจ๋ใส่ก๋านบ้าน
ก๋านเฮือร๑๒ ใจ้เวลาว่างเพื่อฅวามเภิลดเภิลร๑๓อย่างเดียว 

ความหมาย 
สิดา สีจ ชายคนหนึ่งน าหนังเสือมาพันเป็นเชือกห้อยลงมา นางสุนัขจิง้จอกกินหมดไม่เป็น

เชือกได ้พระพุทธเจ้าทรงท านายว่า เด็กผห้ญิงสละศีล อยู่กบัการแต่งตัวหญิงชายไมเ่อาใจใส่การบ้าน
การเรือน ใช้เวลาว่างเพือ่ความเพลิดเพลินอย่างเดียว 
 

๒.๑.๘ พุทธท านายข้อท่ี ๘ 
ต้นฉบับตั๋วเมือง 

 คุมโภ มีโอ่งฯนาฯ ํ ้ฯไบให่ยฯกรฯฯางฯโอ่งฯไบเลกฯ มีผู้ฅ฿นฯต่างฯพากันฯตักฯนาฯ ํ ้ฯใส่โอ่งฯให่ยฯ จ฿น ฯนาฯ ํ ้ฯล้ฯ ฿ น ฯ พรฯพุทธฯเจั้า
แก้ว่าฯ ราชฯสดอฯรจทําฯการฯหันฯกเพื่อบํารุงภาษีรัฐฝ่ายฯดยฯวด้วฯย ฯบ่ได้ฅ านึงฯถึง ฯการฯเกบฯฯไว้ สําหัรฯ ฯบ
ต฿นฯเองฯ 

ปริวรรตเป็นอักษรไทย  
คุมโภ มีโอ่งน้ าไบให่ยกลางโอ่งไบเลก มีผู้ฅนต่างพากันตักน้ าใส่โอ่งให่ย จนน้ าล้น พรพุทธ

เจ้าแก้ว่า ราชสดอรจท าการหนักเพื่อบ ารุงภาษีรัฐฝุายดยวด้วยบ่ได้ฅ านึงถึงการเกบไว้ ส าหลับตนเอง 
ค าอ่านส าเนียงภาษาไทยล้านนา 

 คุมโภ มีโอ่งน้ าไบให่ยกลางโอ่งใบเล็ก มีผู้ฅนต่างพากันตักน้ าใส่โอ่งให่ย๑๔ จนน้ าล้น
พระพุทธเจ้าแก้ว่า ราษฏรจะท าการหนักเพื่อบ ารุงภาษีรัฐฝุายเดียวด้วยบ่ได้ฅ านึงถึงการเก็บไว้ 
ส าหรับตนเอง 

 

                                                             

 
๑๒

 เฮือฯร ในภาษาล้านนาอ่านว่า  “เฮือร”   แปลเป็นภาษาไทยกลางว่า  “เรือน”. 

 ๑๓
 เภิร ฯ ฯ  ดเภ ิร ฯ ฯร   ในภาษาล้านนาอ่านว่า  “เภลิดเภลิร”   แปลเป็นภาษาไทยกลางว่า  

“เพลิดเพลิน”.   
 ๑๔ .ให่ยฯ ในภาษาล้านนาอ่านว่า  “ใหญ่”  แปลเป็นภาษาไทยกลางว่า  “ใหญ่”. 



๑๖ 

 

ความหมาย 
คุมโภ มีโอ่งน้ าใบใหญ่กลางโอ่งใบเล็ก มีผู้คนต่างพากันตักน้ าใส่โอ่งใหญ่ จนน้ าล้น

พระพุทธเจ้าทรงท านาย ราษฏรจะท าการหนักเพื่อบ ารุงภาษีรัฐฝุายเดียวด้วยมิได้ค านึงถึงการเก็บไว้ 
ส าหรับตนเอง 

 
๒.๑.๙ พุทธท านายข้อท่ี ๙ 
ต้นฉบับตั๋วเมือง 

 โบกขฯรณี จ มีสรฯให่ยฯ กรฯฯางฯสรฯมีนาฯ ํ ้ฯมีนาฯ ํ ้ฯขุ่ร ฮิมนาฯ ํ ้ฯมีนาฯ ํ ้ฯใสสะอาดฯ ฝูงสัตฯต่างฯพากันฯดื่มฯกินฯนาฯ ํ ้ฯน้ันฯ 
พรฯอ฿งค์ฯทําฯนายฯว่า เมือฯงหรฯฯวงฯจบ่ผาสุก พรฯ฿อฯะมีไภยฯอันฯทรฯฯายฯฯต่างฯๆ ผู้ฅ฿นฯต่างฯพากันฯอ฿ภภฯย฿พฯ หีนฯไปอยฯ   ่ตามฯช฿น ฯบ฿ธ ฯ
บ้านฯนอฯก 

ปริวรรตเป็นอักษรไทย  
 โบกขรณี จ มีสรให่ย กลางสรมีน้ ามีน้ าขุ่ร ฮิมน้ ามีน้ าใสสะอาด ฝูงสัตต่างพากันดื่มกินน้ า
นั้น พระองค์ท านายว่า เมืองหลวงจบ่ผาสุก เพราะมีไภยอันทลายต่างๆ ผู้ฅนต่างพากันอภภยพ หนีไป
อยู่ตามชนบธบ้านนอก 

ค าอ่านส าเนียงภาษาไทยล้านนา 
 โบกขรณี จ มีสระให่ย กลางสระมีน้ ามีน้ าขุ่น ฮิมน้ ามีน้ าใสสะอาด ฝูงสัตว์ต่างพากันดื่ม
กินน้ านั้นพระองค์ท านายว่า เมืองหลวงจะบผ่าสกุ เพราะมีไภยอันตรายต่างๆ ผู้ฅนต่างพากันอภภะยพ 
หนีไปอยู่ตามชนบธบ้านนอก 

ความหมาย 
 โบกขรณี จ มสีระใหญ่ กลางสระมีน้ ามีน้ าขุ่น ริมน้ ามีน้ าใสสะอาด ฝูงสัตว์ต่างพากันด่ืม
กินน้ านั้นพระองค์ท านายว่า เมืองหลวงจะมิผาสุก เพราะมีภัยอันตรายต่างๆ ผู้คนต่างพากันอพยพ 
หนีไปอยู่ตามชนบทบ้านนอกฯ 
 

๒.๑.๑๐ พุทธท านายข้อท่ี ๑๐  
ต้นฉบับตั๋วเมือง 

 อปกํ เขั้าที่ฅ฿นฯหูงห้มฯอฯดยฯวกันฯข้างฯนึ่ ง ฯสุก ข้างฯนึ่ ง ฯบ่สุะ สุกๆดิบฯ ฯ ๆ ข้างฯนึ่ ง ฯ พรฯอ ฿ง์คฯทําฯนายฯว่าฯ 
ผู้บริหารฯจถือํานาจฯบ่เปนฯธัมม์ฯ ป฿กฯครฯฯหฯงธวฯยฯราชฯบ่เสืมฯอฯอภาคฯลาํอยฯฯงฝ฿นฯฟ้าต฿กฯบ่ท่฿วฯกันฯ แม้ว่าฯอยฯ   ่เขตฯดยฯว 

ปริวรรตเป็นอักษรไทย  
 อปก  เข้าที่ฅนหูงหมอ้ดยวกันข้างนึ่งสุก ข้างนึ่งบสุ่ก สุกดิบๆ ข้างนึ่ง พรองค์ท านายว่า ผู้

บรหิารจถือ านาจบเ่ปนธัมม์ ปกคลองธวยราชบเ่สมอืภาคล าอยงฝนฟูาตกบ่ทั่วกัน แม้ว่าอยู่เขตดยวกัน 



๑๗ 

 

ค าอ่านส าเนียงภาษาไทยล้านนา 
 อปก  เข้าที่ฅนหุงหม้อเดียวกันข้างหนึ่งสุก ข้างหนึ่งบ่สุก สุกๆดิบๆข้างนึ่ง พระองค์
ท านายว่า ผู้บริหารจะถืออ านาจบ่เปนธัมม์๑๕ ปกครองทวยราชบ่เสมอภาคล าเอียงฝนฟูาตกบ่ทั่วกัน 
แม้ว่าอยู่เขตเดียวกัน 

ความหมาย 
 อปก  ข้าวที่คนหูงหม้อเดียวกันข้างนึ่งสุก ข้างนึ่งมิสุก สุกๆดิบๆ ข้างหนึ่ง พระองค์ท านาย
ว่า ผู้บริหารจะถืออ านาจมิเป็นธรรม ปกครองทวยราชมิเสมอภาค ล าเอียง ฝนฟูาตกมิทั่วกัน แม้ว่าอยู่
เขตเดียวกัน 
 

๒.๑.๑๑ พุทธท านายข้อท่ี ๑๑ 
ต้นฉบับตั๋วเมือง 

 จนธฯนํ ชายฯฅ฿นฯน่ึงฯอูฯาแก่นฯจันฯแดงฯหาค่าฯบ่ได้ ไพแลกฯน฿มฯปยฯวพยฯงห้มฯอฯดยฯวพรฯอ฿งค์ฯฯแก้ว่าฯ ต่อฯไพ
พายฯห้นฯานักฯบวฯชในสาสสฯนฯา จักฯใช้ฅวฯามฯรู้ในทาฯง ฯอัฏถฯภยญชฯน แลฯ ใช้สยฯงที่ไภยฯโร ฿อ ฯะแสดฯงธัมมฯ เพื่อ ฯแลกฯ
เอ้ัาลาบฯฯผ฿ลฯ เลกฯน้อฯยฯ โภ฿อฯะบ่อาจฯถอฯรต฿วฯจากฯธาสฯฅวฯามฯโลบฯฯ โกธฯ หรฯฯ ฿ง หื้อฯมาไฝ่ใจอยฯ   ่ในห฿นฯทาฯงฯแห่งฯพรฯนิพพฯฯานฯได้ 

ปริวรรตเป็นอักษรไทย  
              จนธน  ชายฅนหนึ่งเอาแก่นจันแดงหาค่าบ่ได้ ไพแลกนมปูยวพยงหม้อดยว พระองค์แก้ว่า 
ต่อไพภายหน้านักบวชในสาสสนา จักใช้ฅวามรู้ในทางอัฏถภยญชน แล ใช้สยงที่ไภยเราะแสดงธัมม 
เพื่อแลกเอ้าลาบผล เลกน้อย เภาะบ่อาจถอรตัวจากธาสฅวามโลบ โกธ หลง หื้อมาไฝุใจอยู่ในหนทาง
แห่งพระนิพพานได ้

ค าอ่านส าเนียงภาษาไทยล้านนา 
จนธน  ชายฅนน่ึงเอาแก่นจันทร์แดงหาค่าบ่ได้ ไพแลกนมเปีย้วเพียงหม้อเดียว พระองค์แก้

ว่า ต่อไพพายหน้านักบวชในสาสนา จักใช้ฅวามรู้ในทางอรรถพยัญชนะ และ ใช้เสียงที่ไภยเราะแสดง
ธัมม เพื่อแลกเอาลาบผล เลกนอ้ย เพราะบ่อาจถอรตัวจากธาสฅวามโลบ โกธ หลง หื้อมาไฝุใจอยู่ใน
หนทางแห่งพระนิพพานได ้

ความหมาย 
จนธน  ชายคนน่ึงเอาแก่นจันทร์แดงหาค่ามิได้ ไปแลกนมเปรีย้วเพียงหม้อเดียว พระองค์

ท านายว่า ต่อไปพายหน้านักบวชในศาสนา จักใช้ความรู้ในทางอรรถพยัญชนะ และ ใช้เสียงที่ไพเราะ
แสดงธรรม เพื่อแลกเอาลาภผล เล็กน้อย เพราะมิอาจถอนตวัจากทาสความโลภ โกรธ หลง ให้มาใฝุ
อยู่ในหนทางแห่งพระนิพพานได ้

                                                             

 ๑๕
 ธัม์มฯ  ในภาษาล้านนาอ่านว่า  “ธัมม์”  แปลเป็นภาษาไทยกลางว่า  “ธรรม”.   



๑๘ 

 

๒.๑.๑๒ พุทธท านายข้อท่ี ๑๒  
ต้นฉบับตั๋วเมือง 

 ลาวูนิ สิถนถ นาฯ ํ ้ฯเตั้าแห้งฯป฿กฯติจต้อฯงลอฯยฯนาฯ ํ ้ฯ พรฯอ฿งค์ฯแก้วา่ ถ้อฯยฯคําขอฯงฅ฿นฯภารฯฯบี่มฯสีรฯฯธัมมฯ
ซอฯบปจ฿บฯฯสํอฯภํอฯ จได้ฮับฯฯฅวฯามฯเชื่อฯถือฯ มากฯก่วฯาคําขอฯงฅ฿นฯมีศีรฯฯมีธัมมฯ(หมฯายฯถึงฯฅ฿นฯดีมีฅวฯามฯฮู้ จต฿กฯตํ่า) 

ปริวรรตเป็นอักษรไทย  
               ลาวูนิ สิถนถ น้ าเต้าแห้งปกติจต้องลอยน้ า พรองค์แก้ว่า ถ้อยค าของฅนภาลบี่มสลีธัมม
ซอบปจบส อภ อ จได้ฮบัฅวามเช่ือถือ มากกว่าค าของฅนมีศีลมีธัมม(หมายถึงฅนดีมีฅวามฮู้ จตกต่ า) 

ค าอ่านส าเนียงภาษาไทยล้านนา 
 ลาวูนิ สิถนถ น้ าเต้าแห้งปกติจะต้องลอยน้ า พระองค์แก้ว่า ถ้อยค าของฅนภาลบ่มี
สีลธัม๑๖ซอบประจบสอพลอ จะได้ฮับ๑๗ฅวามเช่ือถือ มากกว่าค าของฅนมีศีลมีธัมม(หมายถึงฅนดีมีฅ
วามฮู้ จะตกต่ า) 

ความหมาย 
ลาวูนิ สิถนถ น้ าเต้าแห้งปกตจิะต้องลอยน้ า พระองค์ท านายว่า ถ้อยค าของคนพาลไม่มี

ศีลธรรมชอบประจบสอพลอ จะได้รบัความเช่ือถือ มากกว่าค าของคนมีศีลมีธรรม (หมายถึงคนดีมี
ความรู้ จะตกต่ า) 
 

๒.๑.๑๓ พุทธท านายข้อท่ี ๑๓  
ต้นฉบับตั๋วเมือง 

 สิลสปถวันิตฯ สิลา แธ่งฯธึบฯฯกับฯฯลอฯยฯภอฯงอยฯ   ่เหืนฯหฯฯอนาฯ ํ ้ฯ พรฯอ฿งค์ฯแก้ว่า ฅ฿นฯในตรฯฯกูลตํ่าจมั่งฯฅั่งฯ 
แลฯ โอยฯอฯะเอยฯ ้ยฯถากฯถางฯฅ฿นฯในตรฯฯกูลสูง  ภรฯฯภิกุษฯฯ วัชีชฯบี่มฯอยฯางฯอายฯ จักฯโอยฯอฯะเอยฯ ้ยฯถากฯถางฯ ภรฯฯภิกุษฯวัชีชฯผู้ปฏิบัต ฯดี 
ปภึตฯปฏิฐฯฯบัตฯธัมมฯ 

ปริวรรตเป็นอักษรไทย  
               สิลสปถวันิต สิลา แธ่งธึบกับลอยภองอยู่เหนือน้ า พรองค์แก้ว่า ฅนในตลกูลต่ าจมั่งฅ่ัง แล 
เยอะเย้ยถากถางฅนในตลกูลสูง  ภลภิกุษ อวัชีชบ่มียางอาย จักเยอะเย้ยถากถาง ภลภิกุษวัชีชผู้ปฏิบัต
ดี ปภึตปฏิฐบัตธัมม 

 
 
 

                                                             

 ๑๖
 สีรฯฯธัมมฯ   ในภาษาล้านนาอ่านว่า “สีลธัมม์”  แปลเป็นภาษาไทยกลางว่า  “ศิลธรรม”.    

 ๑๗
 ฮั  ในภาษาล้านนาอ่านว่า  “ฮับ”  แปลเป็นภาษาไทยกลางว่า  “รับ”. 



๑๙ 

 

ค าอ่านส าเนียงภาษาไทยล้านนา 
สิลสปถวันติ สิลา แท่งทึบกับลอยพองอยู่เหนือน้ า พระองค์แก้ว่า ฅนในตละกูลต่ าจะมั่งฅ่ัง 

และ เยาะเย้ยถากถางฅนในตละกูลสูง  พระภิกษุอวัชชีบ่มียางอาย จักเยาะเย้ยถากถาง พระภิกษุวัชชี
ผู้ปฏิบัตดิี ประพฤติปฏิบัตธัมม์ฯ 

ความหมาย 
 สิลสปถวันติ สลิา แท่งทึบกลบัลอยพองอยู่เหนือน้ า พระองค์ท านายว่า คนในตระกูลต่ า
จะมั่งค่ัง และ เยาะเย้ยถากถางคนในตระกลูสูง  พระภิกษุ อวัชชีไม่มียางอาย จักเยาะเย้ยถากถาง 
พระภิกษุวัชชีผู้ปฏิบัติดี ประพฤติปฏิบัติธรรม 
 

๒.๑.๑๔ พุทธท านายข้อท่ี ๑๔  
ต้นฉบับตั๋วเมือง 

 มหาธูกิโย กณหมปเป ฅิลานติ นาฯงฯขยฯดน้อฯยฯไล่จับฯฯกินฯงูตัวฯให่ยฯกินฯเสยฯ พรฯอ฿งค์ฯแก้ว่า 
สุภาบฯฯบุรุษฅ฿นฯหู้จักฯเหรฯฯวไหรฯฯห฿รฯฯงในกามฯตัณหฯาราฅในซับฯฯส฿มฯบัตฯ ภัรฯฯยฯาเมยฯนอฯกใจเล่นฯชู้ แลฯ มีอํานาฯจฯเหืนฯอฯผ฿ว ฯ
ต฿นฯแลฯ 

ปริวรรตเป็นอักษรไทย  
มหาธูกิโย กณหมปเป ฅิลานติ นางขยดน้อยไล่จับกินงูตัวให่ยกินเสย พรองค์แก้ว่า สุภาบ

บุรุษฅนหู้จักเหลวไหลหลงในกามตัณหาราฅในซับสมบัต ภัลยาเมยนอกใจเล่นชู้ แล มีอ านาจเหืนอ
ผัวฯตนแล 

ค าอ่านส าเนียงภาษาไทยล้านนา 
มหาธูกิโย กัณหัมปเป ฅิลานติ นางเขียดน้อยไล่จับกินงูตัวใหย่กินเสีย พระองค์ท าแก้ว่า 

สุภาพบุรุษฅนหู้จักเหลวไหลหลงในกามตัณหาราฅะในซับสมบัต๑๘ ภัลยา๑๙เมียนอกใจเล่นชู้ แล มี
อ านาจเหนือผัวตนแล 

ความหมาย 
 มหาธูกิโย กัณหมัปเป คิลานติ นางเขียดน้อยไล่จับกินงูตัวใหญ่กนิเสยี พระองค์ท านายว่า 
สุภาพบุรุษคนมีปัญญาจักเหลวไหลหลงในกามตัณหาราคะในทรัพย์สมบัติ ภรรยานอกใจเล่นชู้ และมี
อ านาจเหนือผัวตนแล 
 
 

                                                             

 
๑๘

 ซับฯฯส฿มฯบัต  ในภาษาล้านนาอ่านว่า    แปลเป็นภาษาไทยกลางว่า  “ทรัพย์สมบัติ”. 

 
๑๙
 ภัรฯฯยฯา  ในภาษาล้านนาอ่านว่า    แปลเป็นภาษาไทยกลางว่า  “ภรรยา”. 



๒๐ 

 

๒.๑.๑๕ พุทธท านายข้อท่ี ๑๕  
ต้นฉบับตั๋วเมือง 

 กากํ สุวณณา ปริวารยน ติ ราชฯห฿ง์สฯฯสีทอฯง ถูกห้อฯมล้อฯมด้วฯยฯฝูงกาดํา พรฯอ฿ง์คฯ
แก้ว่า ภรฯฯราชาจบ่ล้ยฯงดูราชฯตรฯฯกูล กับฯแต่งฯต้ังฯราษฯฯดอฯรเปนฯผู้มีอํานาฯจฯแทนฯต฿วฯ 

ปริวรรตเป็นอักษรไทย  
กาก  สุวณฺณา ปริวารยนฺติ ราชหงสส์ีทอง ถูกห้อมล้อมด้วยฝงูกาด า พรองค์แก้ว่า ภล

ราชาจบล่้ยงดรูาชตลกลู กับแต่งตัง้ราษดอรเปนผู้มอี านาจแทนตัว 
ค าอ่านส าเนียงภาษาไทยล้านนา 
กาก  สุวณฺณา ปริวารยนฺติ ราชหงสส์ีทอง ถูกห้อมล้อมด้วยฝงูกาด า พระองค์แก้ว่า 

พระราชาจะบเ่ลี้ยงดูราชตละกูล กบัแต่งตั้งราษฏรเปนผูม้ีอ านาจแทนตัว 
 ความหมาย 

           กาก  สุวณฺณา ปริวารยนฺติ ราชหงส์สีทอง ถูกห้อมล้อมด้วยฝูงกาด า พระองค์ท านายว่า 
พระราชาจะไม่เลี้ยงดูราชตระกูล กลับแต่งตั้งราษฏรเป็นผู้มีอ านาจแทนตัวเอง 
 

๒.๑.๑๖ พุทธท านายข้อท่ี ๑๖  
ต้นฉบับตั๋วเมือง 

 ตสสฯว เอฯ เอฯ กานํ รายาธิ ปริยาโย วตตฯติ นธิธม ตตีติ บันดฯาแพะ พากันฯ
ไพไลจ่ับฯฯเสือฯมาค้ยฯวเล่นฯ   

ปริวรรตเป็นอักษรไทย  
                ตสสว เอ เอ กาน  รายาธิ ปริยาโย วตตติ นธิธม ตตีติ บันดาแพะ พากันไพไล่จับเสอืมา                                                                                                                                                                             
ค้ยวเล่น 

ค าอ่านส าเนียงภาษาไทยล้านนา 
 ตสสว เอ เอ กาน  รายาธิ   ปริยาโย วตตติ นธิธม ตตีติ 
             บันดาแพะ พากันไพไล่จบัเสือมาเค้ียวเล่น  

   ความหมาย 
 ตสฺเสว เอกาน  รายาธิ ปริยาโย วตตติ นธิธมฺมตีติ  
 บรรดาแพะ พากันไปไลจ่ับเสอืมาเค้ียวเล่น พระพุทธเจ้าทรงท านายว่า ต่อไปภายหน้า 
คนช่ัว หรือคนที่ไม่ดีจะเรืองอ านาจ และใช้อ านาจเป็นธรรม ท าให้คนดีถูกท าร้าย หรือไม่ได้รบัความ
เป็นธรรม ต้องหลบหนี ซอ่นตัวจากภัยร้ายเหล่าน้ีเหมือนเสอืซ่อนตัวจากแพะ 
 



๒๑ 

 

๒.๒ สรุป 
จากการปริวรรตคัมภีร์พุทธท านายพื้นเมือง ฉบับภาษาล้านนา เป็นภาษาไทยกลาง พบว่า 

เนื้อหาของคัมภีร์พื้นเมืองฉบับนี้ เป็นเรื่องของพุทธท านายที่พระพุทธเจ้าทรงเป็นผู้ที่ท านายความฝัน
ของพระเจ้าปเสนทิโกศล โดยที่พุทธท านายมีทั้งหมด ๑๖ ข้อ เป็นเรื่องที่มีความเกี่ยวเนื่องกับวิถีชีวิต
ของประชาชน โดยเฉพาะอย่างยิ่ง การด าเนินชีวิตอย่างสงบสุข จ าเป็นอย่างยิ่งจะต้องอาศัยหลักธรรม
ทางพระพุทธศาสนาเป็นแนวทางการด าเนินชีวิตอย่างสงบสุข ซึ่งจากการปริวรรตพุทธท านายฉบับ
ภาษาล้านฉบับนี้ ยังพบว่า ความฝันทั้ง ๑๖ ข้อ ล้วนแล้วเป็นสิ่งที่โยงไปถึงภัยพิบัติต่างๆของมนุษย์ 
หากมนุษย์ด ารงชีวิตโดยปราศจากสติสัมปชัญญะ ย่อมที่จะเป็นไปตามพุทธท านายในที่สุด  

นอกจากนี ้การที่ได้ปริวรรตคัมภีร์พื้นเมืองพุทธท านายฉบับล้านนาเป็นภาษาไทยกลาง
ฉบับนี ้ยังท าให้ผู้วิจัยเห็นถึงความงดงามของภูมิปัญญาของบรรพชนในล้านนาสมัยโบราณ ที่มีการ
น าเอาวรรณกรรมทางพระพุทธศาสนามาเป็นเครื่องมือในการสั่งสอนศีลธรรมสู่ประชาชน  โดยเฉพาะ
อย่างยิ่งค าสอนทางด้านศีลธรรม ที่ถือว่าข้อปฏิบัติพื้นฐานในการอยู่ร่วมกันในสังคม ซึ่งในบทต่อไป
ผู้วิจัยจึงใคร่ที่จะศึกษาถึงความเช่ือของประชาชนที่ปรากฏในพุทธท านายฉบับภาษาล้านนา ทั้ง ๑๖ 
ข้อ ดังที่จะมีรายละเอียดในบทต่อไป 


